
POUR VOTRE SÉCURITÉ
Si une odeur de gaz est perceptible :
1. couper l’alimentation en gaz 
de l’appareil;
2. éteindre toute flamme vive;
3. si l’odeur persiste, appeler 
immédiatement le fournisseurde gaz.

POUR VOTRE SÉCURITÉ
Ne pas entreposer ni utiliser 
d’essence ou d’autres gaz ou
liquides inflammables à proximité 
de cet appareil ou de tout autre.

POUR UTILISATION EXTÉRIEURE SEULEMENT

.MODÈLE:: SHNGPH-SS

CHAUFFE-PATIO  GUIDE  D’ULTILISATION

IMPORTANT: Conserver ce
Guidepour consultation ultérieure.

AU GAZ NATUREL

Manuel, instructions et liste des pièces



RISQUE LIÉ AU MONOXYDE DE CARBONE

Cet appareil peut produire du monoxyde de carbone, qui
est inodore. 

Utiliser cet appareil dans un espace clos peut entraîner la 
mort. 

Ne jamais utiliser ce radiateur dans un espace clos comme 
une caravane, une tente, un véhicule ou un domicile.

AVERTISSEMENT : Le montage, l’installation, le réglage, la modification, le service ou l’entretien 
inadéquats de ce radiateur peuvent causer des blessures, un décès ou des dommages matériels. Lire 
attentivement les présentes instructions de montage, d’installation, d’utilisation et d’entretien avant de 
monter, d’installer ou d’entretenir cet appareil.

AVERTISSEMENT 
Usage extérieur exclusivement 

Les bouteilles de gaz devant être utilisées doivent être fabriquées et marquées conformément aux 
dispositions émanant du DOT (département du transports américain).

L’entreposage de l’appareil dans un local clos n’est possible que si la bouteille de gaz est retirée. 

OUTILLAGE NÉCESSAIRE
Clé hexagonale de 7/16 po 
Clé à fourche de 3/8 po 
Clé à ouverture réglable de 8 po de longueur 
Tournevis cruciforme

OUTILS ET PIECES NECESSAIRES POUR L’ASSEMBLAGE
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1capuchon de réflecteur central
3 capuchions de réflecteur
1 téte de radiateur
1 tuyau de gaz
1 poteau
1 poteau
1 base cylindrique
1 base
3 M8 capuchon à visser
4 M8x60 boulons
3 M8x90 boulons á double filelage
9 M6 capuchon à visser
4 M5x10 boulons
3 M8 rondulles
9 M6x8 boulons
3 M8 rondulles
3 M6 écrous
4 M8 rondulles
3 M8 écrous
3 M6 rondulles
3 M6x55 boulons
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PIÈCES
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REMARQUE : Le montage du radiateur requiert
certaines habiletés mécaniques
de base. La qualité de ce montage relève de la
seule responsabilité de l’installateur.

ASSEMBLAGE

Ètape 1 -- Assemblage du poteau inférieur.

a. Démontez le lest. Dévissez les 4 écrous M8
     et les 4 rondelles de 8mm de le base et du
     lest.
   

b. Fixez le poteau inférieur au lest. Placez le
     poteau inférieur sur le lest. Vissez l’ensemble
     en utilisant 4 écrous M3x55, 4 rondelles de
     6mm et 4 écrous M3
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REMARQUE : Le montage du radiateur requiert
certaines habiletés mécaniques
de base. La qualité de ce montage relève de la
seule responsabilité de l’installateur.

ASSEMBLAGE
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c. Assemblage du lest ed du poteau inférieur á
    la base. Fixez le lest et le poteau inférieur á le 
    base en utillisant 4 rondelles de 8mm et 4
    écrous M8

Étape 2-- Assemblage du poteau supérieur
                   au poteau inférieur.

Vissez Fermement le poteau supérieur (dans le
sens horaire) au poteau inférieur tel qu’illustré



REMARQUE : Le montage du radiateur requiert
certaines habiletés mécaniques
de base. La qualité de ce montage relève de la
seule responsabilité de l’installateur.

ASSEMBLAGE
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Étape 4 -- Achemimnement de la tuyauterie à
                    travers l’ouverture dans le base.

Étape 3-- Assemblage de le tête au poteau.

insérez la tuyauterie de gaz de la tête dans le
poteau.
Placez le tête du radiateur sur le poteau.
Vissaz solidement en utillsant 5 écrous M4x8
et 5 rondelles de 4mm.



REMARQUE : Le montage du radiateur requiert
certaines habiletés mécaniques
de base. La qualité de ce montage relève de la
seule responsabilité de l’installateur.

ASSEMBLAGE
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Étape 5 -- Pose des boutons à double filetage
                sur la tête du radiateur.

Placez les 3 boulons à double filetage M6x70
et 3 roudelles de 6mm sur la tête du radiateur
et vissez solidement.

Étape 6 -- Raccord du rélecteur central au
                   réflecteur

Fixez le radiateur central sur le dessus du
réflecteur (fonmé de 4 pièces) en utilisant 12 vis
M6x10, rondelles de 6mm et des écrous M6.



REMARQUE : Le montage du radiateur requiert
certaines habiletés mécaniques
de base. La qualité de ce montage relève de la
seule responsabilité de l’installateur.

ASSEMBLAGE
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Étape 7-- Pose de l’assemblage de
                   rèflecteur et rèflecteur central sur
                   la tête du radiateur.

Fixez l’assemblage de rèflecteur et rèflecteur
central sur la tête du radiateur en utilisant 3
boulons à double fileage M6x70, 3 rondelles
de 6 mm et 3 ércous M6

Étape 8-- Raccordement de la tuyauterie de
                   gaz à la canalisation de gaz naturel.
             

Utillisez le dispositif de débranchement rapide
pour raccorder la tuyauterie de gaz à la
canalisation de gaz naturel.



ASSEMBLAGE
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AVERTISSEMENT:
CET APPAREIL NE DOIT ÊTRE INSTALLÉ
QUE PAR DU PERSONNEL COMPÉTENT

Étape 9 -- Vérification des fruites.

Ce radiateur de patio a ètè vérifié à l’usine
pour détecter les fuites. Véritiez le 
accordement entre la tuyauterie de gaz la
canalisation de gaz naturel:
1) Préparez une solution de détection des 
     fuites en mélangeant 1 partie de savion à
     vaisselle à  parties d’eau.
2) Versez de cette solution ( ou utillisez une
     bouteille flexible pour le faire) sur le raccord
     entre la tuyauterie de gaz et la canalisation 
     de gaz naturel.
3) Ouvrez le couvercle du panneau de 
     commande. Aspergez tous les raccords à
     l’intérieur du poteau.
4) Examinez tous les raccords et recherchez la
     formation de bulles.
5) S’il n’y a aucune bulle, le raccord est sûr.
6) S’il y a formation des bulles, il y a une fuite;
     démontez et retaites le raccordement.

Étape 10 -- Déranchement de la
                      canalisation de gaz naturel pour 
                      le transport et l’enreposage.

1) Fermez le radiateur.
2) Fermez la vanne du gaz naturel.
3) Débranchez la tuyauterie de gaz.



FRONCTIONNEMENT
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FONCTIONNEMENT



EMPLACEMENT DU RADIATEUR

ATTENTION: CERTAINS MATÉERIAUX OU
OBJECTS PLACÉS AU DESSUS, À CÔTÉ OU
SOUS CE RADIATEUR EN FRONCTIONNEMENT
POURRAINT ÊTRE TRÈS ENDOMMAGÈS
EN RAISON DE LA CHALEUR DÉGAGÉE PAR
CE RADIATEUR.

Ce radiateur est surtout utilisé pour produire de
la chaleur sur les patios, terrasses, espaces
ouverts ou autour de spas et de piscines.

Assurez - vous qu’il y a toujours un apport d’air
frais suffisant. Respectez les distances de 
dégagement de la figure 1.

Les distances minimales de dégement de la
figure 1 doivent être placé sur une surface
plane et de niveau.

N’utilisez pas ce radiateur dans un
environnement expolsif. Gardez ce radiateur
éloigné des endroits où sont entreposés de
l’essence et d’ autres liquides ou vapers
vollatiles.
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REMPLACEMENT DE L’INJECTEUR

Cet appareil est muni d’un unjecteur convernant à des altitudes de 0 à 2000 pi (0 à 610m); lorsqu’il est utillisé au Canada à des altitudes
de 2 000 à 4 500 pieds (610 à 1370m), la buse doit être remplacée. Utilisez la buse de l’ensemble de conversation et suivez les étapes
ci- dessous pour effectuer le remplacement.

No modèle

Puissance nominale

Pression du collecteur

Taille de la buse

No sèrie

0-2 000pi (0-610m)

40 000 Btu/h

7po C.E

3,25 mm

Type de gaz naturel

2 000- 4 500 pi (610- 1 370m)

36 000 Btu/h

7po C.E

3,0mm

Altitude permise (équipment d’origine) : 0-2 000 pi (0-610m0

Pression minimale de l’alimentation : 7po de colonne d’eau

Liste des pièces de l’ensemble de conversion pour haute altitude:

Nom de la pièce

Buse

Étiquette de conversion

Manuel d’ utilisation

Quantitè

1

1

1

Emplacement

vanne

poteau

poteau

Explication

Remplacer

Étapes pour le remplacement de l’injecteur :

1. retirez le couvercle de l’écran rayonnant
Utillisez tournevis pour enlever les 4 vis 
3x16 srews fixing the radiant cover.
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REMPLACEMENT DE L’INJECTEUR

2. Utillisez le tournevis pour enlever les 2 vis M4x8 qui
 retienneent le brûleur

3. Utillisez le tourevis pour enlever les 2 vis M4x8 qui retiennent
la plague.
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REMPLACEMENT DE L’INJECTEUR
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5. Démontez la plaque de montage du brûleur.
Utilisez la clé pour enlever les 4 écrous M4 qui retiennent la 
plaque de monage.

4. Retirer l'ensemble brûleur



REMPLACEMENT DE L’INJECTEUR

6. Démontez le cercle de retunue

Utilisez le tournevis pour enlever les 4 vis M4x10 qui retiennent
le cercle de retenue.

7. Remplacez l’injecteur.

Utilisez le clé pour retirer le vieil injecteur; remplacez-le par le
nouvel injecteur et vissez - le avec la clé.
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REMPLACEMENT DE L’INJECTEUR



ENTRETIEN



ENTREPOSAGE
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ENTREPOSAGE:

Etre chaque utilisation:
REMARQUE



DÉPANNAGE

PROBLÈME

La veilleuse ne s’allume
pas

La veilleuse s’éteint

Le brûleur ne s’allume pas

CAUSE POSSIBLE

La vanne du gaz est fermée

Résevoir vide

Buse obstruée

Air dans le système d’allumentation

Fuite du raccordement

Il y a des débris autour de la veilleuse

Fruite de raccordement

Thermocouple défectuex

Fruite de gaz dans la tu yauterie

Perssision de gaz trop basse

La pressision est trop basse

Buse obstruée

Le bouton de réglage est fermé

Thermocouple déflecueux

Assemblage de la veilleuse
courbé ou mal placé

SOLUTION

Ouvrez la vanne

Remplir le réservoir de GLP

BNettoyez ou remplacez la buse

Purguz toutes les canlisations

Vérifiez tous les raccords

Nettoyez cette zone

Serrez le raccord

Remplacez le thermocouple

Vérifiez les raccords

Résevoir presque vide

La pression de la ligne
d’alimentation est insuffisante

Retirer, nettoyer et raplacer

Ouvrez le bouton de réglage

Remplacez le thermocouple

Replacez correctement la
veilleusse et essayez à nouveau

Besoin d’aide?
Composez notre numéro sansa frais au

1-800-561-5550 ou
communiquez avec nous par courriel à l’addresse

part@jrhome.com
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